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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  
____________ 

 
BOXES AND ENCLOSURES FOR ELECTRICAL  ACCESSORIES FOR 

HOUSEHOLD AND SIMILAR FIXED ELECTRICAL  INSTALLATIONS −  
 

Par t  23:  Par t i cu l ar  req u i remen ts  fo r  f l oo r  bo xes  an d  en c l o su res  
 
 

FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E l ectrotechn i cal  Commiss i on  ( I EC)  i s  a  worl dwi de  organ i zat i on  for  s tandard i zati on  compri s i ng  
al l  nat i onal  e l ectrotechn i cal  commi ttees  ( I EC  Nati onal  Commi ttees) .  The  obj ect  o f  I EC  i s  to  promote  
i n ternati onal  co-operati on  on  al l  questi ons  concern i ng  s tandard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron i c  f i e l ds .  To  
th i s  end  and  i n  add i t i on  to  other acti vi t i es ,  I EC  publ i shes  I n ternat i onal  Standards ,  Techn i cal  Speci fi cati ons,  
Techn i cal  Reports ,  Publ i cl y  Avai l abl e  Speci f i cat i ons  (PAS)  and  Gu i des  (hereafter  re ferred  to  as  “ I EC  
Publ i cati on (s) ”) .  The i r  preparati on  i s  en trusted  to  techn i cal  comm i ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may part i ci pate  i n  th i s  preparatory  work.  I n ternati onal ,  governmen tal  and  non -
governmen tal  organ i zat i ons  l i ai s i ng  wi th  the  I EC  al so  parti c i pate  i n  th i s  preparati on .  I EC  co l l aborates  cl ose l y 
wi th  the  I n ternat i onal  Organ i zati on  for  S tandard i zati on  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by  
ag reement  between  the  two  organ i zati ons .  

2 )  The  formal  deci s i ons  or  ag reemen ts  o f  I EC  on  techn i cal  matters  express,  as  nearl y  as  poss ibl e,  an  i n ternat i onal  
consensus  o f  opi n i on  on  the  re l evan t  subjects  s i nce  each  techn i cal  comm i ttee  has  represen tati on  from  al l  
i n terested  I EC  Nati onal  Commi ttees.   

3 )  I EC  Publ i cati ons  have  the  form  of  recommendati ons  for  i n ternati onal  u se  and  are  accepted  by  I EC  Nati onal  
Commi ttees  i n  that  sense.  Wh i l e  al l  reasonable  e fforts  are  made  to  ensu re  that  the  techn i cal  con ten t  o f  I EC  
Publ i cati ons  i s  accu rate ,  I EC  cannot  be  hel d  responsi bl e  for  the  way i n  wh i ch  they are  u sed  o r  for  any  
m i s i n terpretati on  by  any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternati onal  u n i form i ty,  I EC  Nati onal  Commi ttees  undertake  to  appl y  I EC  Publ i cat i ons  
transparen tl y  to  the  maximum  exten t  poss i bl e  i n  the i r  nat i onal  and  reg i onal  publ i cati ons .  Any d i vergence  
between  any I EC  Publ i cat i on  and  the  correspond i ng  nat i onal  o r  reg i onal  publ i cat i on  shal l  be  cl earl y  i n d i cated  i n  
the  l atter.  

5 )  I EC  i tsel f  does  not  provi de  any attestat i on  o f  con form i ty.  I ndependen t  cert i f i cati on  bod ies  provi de  con form i ty 
assessmen t  servi ces  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC  marks  o f  con form i ty.  I EC  i s  n ot  responsi bl e  for  any 
servi ces  carri ed  ou t  by i ndependen t  certi f i cati on  bod i es .  

6)  Al l  u sers  shou ld  ensu re  that  they have  the  l atest  ed i t i on  o f  th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty  shal l  attach  to  I EC  or  i ts  d i rectors,  employees,  servan ts  o r  agen ts  i ncl ud i ng  i nd i vi dual  experts  and  
members  o f  i ts  techn i cal  comm i ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for  any personal  i n j u ry,  property  damage  or  
o ther  damage  o f  any natu re  whatsoever,  whether  d i rect  or  i nd i rect,  o r  for  costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  o f  the  publ i cati on ,  u se  o f,  o r  re l i ance  upon ,  th i s  I EC  Publ i cat i on  o r  any o ther  I EC  
Publ i cati ons .   

8 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  Normati ve  references  ci ted  i n  th i s  publ i cati on .  Use  o f  the  re ferenced  publ i cati ons  i s  
i nd i spensable  for  the  correct  appl i cati on  o f  th i s  publ i cati on .  

9 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  poss ibi l i ty  that  some  of  the  e l emen ts  o f  th i s  I EC  Publ i cati on  may be  the  subject  o f  
paten t  r i gh ts .  I EC  shal l  no t  be  he l d  responsi bl e  for  i den ti fyi ng  any or  a l l  such  paten t  ri gh ts .  

DISCLAIMER 
Th i s  Con so l i d ated  vers i o n  i s  n o t  an  o f f i c i al  IEC  Stan dard  an d  h as  been  p repared  fo r  
u s er  con ven i en ce.  On l y  t h e  cu r ren t  vers i o n s  o f  t h e  s t an dard  an d  i t s  amen dmen t (s )  
are  t o  be  con s i d ered  t h e  o f f i c i al  d o cumen ts .  

Th i s  Con so l i d ated  vers i o n  o f  I EC  60670-23  bears  t h e  ed i t i o n  n um ber  1 . 1 .  I t  c o n s i s t s  o f  
t h e  f i rs t  ed i t i o n  (2006-04)  [ d ocumen ts  23B /81 4/FDIS  an d  23B /820/RVD]  an d  i t s  
am en dmen t  1  (201 6-02)  [ d o cumen ts  23B /1 1 99/FDIS  an d  23B /1 204/RVD] .  Th e  t ech n i cal  
co n ten t  i s  i d en t i cal  t o  t h e  base  ed i t i o n  an d  i t s  am en dmen t .  

I n  t h i s  Red l i n e  vers i o n ,  a  ver t i cal  l i n e  i n  t h e  m arg i n  s h ows  wh ere  t h e  t ech n i cal  co n ten t  
i s  m od i f i ed  b y  am en dmen t  1 .  Ad d i t i o n s  are  i n  g reen  t ex t ,  d e l et i o n s  are  i n  s t r i keth ro u g h  
red  t ex t .  A  s eparate  Fi n al  vers i o n  w i t h  al l  c h an g es  accep ted  i s  avai l ab l e  i n  t h i s  
pu b l i cat i o n .  

C
o
p
y
r
i
g
h
t
e
d
 
m
a
t
e
r
i
a
l
 
l
i
c
e
n
s
e
d
 
t
o
 
U
n
i
v
e
r
s
i
t
y
 
o
f
 
T
o
r
o
n
t
o
 
b
y
 
T
h
o
m
s
o
n
 
S
c
i
e
n
t
i
f
i
c
,
 
I
n
c
.
 
(
w
w
w
.
t
e
c
h
s
t
r
e
e
t
.
c
o
m
)
.
 
 
T
h
i
s
 
c
o
p
y
 
d
o
w
n
l
o
a
d
e
d
 
o
n
 
2
0
1
6
-
0
4
-
2
8
 
0
6
:
4
6
:
0
9
 
-
0
5
0
0
 
b
y
 
a
u
t
h
o
r
i
z
e
d
 
u
s
e
r
 
U
n
i
v
e
r
s
i
t
y
 
o
f
 
T
o
r
o
n
t
o
 
U
s
e
r
.
 
 
N
o
 
f
u
r
t
h
e
r
 
r
e
p
r
o
d
u
c
t
i
o
n
 
o
r
 
d
i
s
t
r
i
b
u
t
i
o
n
 
i
s
 
p
e
r
m
i
t
t
e
d
.



 – 4  –  I EC  60670-23:2006+AMD1 :201 6  CSV 

    I EC  201 6   

I n ternational  Standard  I EC  60670-23  has  been  prepared  by subcommi ttee  23B:  P lugs,  socket-
ou tlets  and  swi tches,  o f  I EC  techn ical  commi ttee  23:  E lectri cal  accessories.  

Th is  publ i cation  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  ISO/IEC  Di recti ves,  Part  2 .  

Th is  part  o f  I EC  60670  shal l  be  used  i n  con juncti on  wi th  I EC  60670-1  (2002) .  I t  l i s ts  the  
changes  necessary to  convert  that  s tandard  i n to  a  speci fi c  s tandard  for  fl oor boxes  and  
enclosures.  

I n  th i s  publ ication ,  the  fo l l owing  prin t  types  are  used :  

– requ i rements  proper:  i n  roman  type.  

– test specifications: in italic type.  

– notes:  i n  smal l er  roman  type.  

Subclauses,  f i gu res,  tables  or  notes  wh ich  are  add i ti onal  to  those  i n  Part  1  are  numbered  
starti ng  from  1 01 .  

The  IEC  60670  series  comprises  the  fo l l owing  parts,  under the  general  t i t le  Boxes and 
enclosures for electrical accessories for household and similar fixed electrical installations:  

Part  1 :   General  requ i rements  

Part  21 :   Particu lar requ i rements  for  boxes  and  enclosu res  wi th  provi s ion  for  suspension  
means  

Part  22:   Particu lar  requ i rements  for connecting  boxes  and  enclosures  

Part  23:   Particu lar requ i rements  for f loor boxes  and  enclosu res  

Part  24:   Particu lar requ i rements  for  enclosures  for  housing  protective  devices  and  s im i lar 
power consuming  devices  

The  commi ttee  has  decided  that  the  con ten ts  of  the  base  publ i cation  and  i ts  amendment  wi l l  
remain  unchanged  un ti l  the  stabi l i ty  date  i nd icated  on  the  I EC  web  s i te  under 
"h ttp: //webstore. i ec. ch "  i n  the  data re lated  to  the  speci fi c  publ icati on .  At  th is  date,  the  
publ icati on  wi l l  be   

•  recon fi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i t i on ,  or  

•  amended .  

 

IMPORTANT – Th e  ' co l o u r  i n s i d e'  l o g o  o n  t h e  co ver  pag e  o f  t h i s  pu b l i cat i o n  i n d i cates  
t h at  i t  co n tai n s  co l o u rs  wh i ch  are  con s i d ered  t o  b e  u s efu l  f o r  t h e  co r rec t  
u n d ers tan d i n g  o f  i t s  co n ten ts .  Users  s h ou l d  t h erefo re  p r i n t  t h i s  d o cumen t  u s i n g  a  
co l o u r  p r i n ter .  
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BOXES AND ENCLOSURES FOR ELECTRICAL  ACCESSORIES FOR 

HOUSEHOLD AND SIMILAR FIXED ELECTRICAL  INSTALLATIONS −  
 

Par t  23:  Par t i cu l ar  req u i remen ts  fo r  f l oo r  bo xes  an d  en c l o su res  
 
 
 

1  Scope  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

Addition after the fourth paragraph: 

Th is  standard  appl ies  to  boxes  and  enclosures  i n tended  to  be  i nstal led  i n  any kind  of  f l oor,  
and  to  protect  accessories  against  l oad  up  to  and  i nclud ing  1  000  N .  

Flush  floor boxes  and  f l ush  fl oor enclosures  are  i n tended  to  protect  accessories  against  a  
l oad  up  to  and  i nclud ing  1  000  N .  

NOTE  Outdoor  requ i remen ts  are  under consi derati on .  

2  No rm at i ve  referen ces   

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

3  Def i n i t i o n s  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  wi th  the  fo l l owing  add i tions:  

3. 1 06  
f i n i s h ed  f l o o r  ( f o r  i n d oo r  app l i cat i o n )  
fl oor  wh ich  carri es  the  l oad  and  wh ich  i s  completed  wi th  or wi thou t  a  f l oor coveri ng  material  
such  as  carpet,  t i l e ,  vi nyl  or  wood  

3. 1 07  
d ry  t reatmen t  o f  f l o o r  
process  for  clean ing  and/or care  by wh ich  the  fl oor i s  treated  wi thou t  l i qu ids  or wi th  on ly  a  
smal l  quanti ty  of  l i qu id .  The  requ i red  agen ts  are  appl ied  and  spread  i n  such  quan ti ti es  that  no  
pools  are  formed,  and  soaking  of  the  f l oor covering  does  not  occu r 

NOTE  Examples  for  d ry  treatmen t  are:  Sweepi ng  wi th  a  broom  or  carpet-sweeper,  vacuum  cl ean i ng ,  brush i ng ,  
c l ean i ng  wi th  a  d ry  c l ean i ng  powder,  d ry  shampoo  treatment,  wet  shampooi ng  of  carpets ,  t reatmen t  wi th  c l ean i ng  
l i t ter  ( l i qu i d  chem ical  c l ean i ng  agen t  on  a  so l i d  materi al  u sed  as  carri er,  e . g .  soaked  sawdust,  damp cl o th ,  e tc. ) .  

3. 1 08  
wet  t reatm en t  o f  f l o o r  
process  for clean ing  and/or  care  by wh ich  the  fl oor i s  treated  wi th  l i qu id  agents  such  that  
pools  of  l i qu id ,  or  soaking  of  the  fl oor covering  for  a  bri ef  period  of  t ime,  cannot  be  excluded  

NOTE  Examples  of  wet  treatmen t  are:  wet  scrubbi ng ,  manual  o r  mechan i cal  wi pi ng .  

4 Gen eral  req u i remen ts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  
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5  Gen eral  n o tes  o n  tes ts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

6  Rat i n g s  

Th is  clause  of  Part  1  i s  not  appl icable.  

7 Cl as s i f i cat i o n  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

7.2  Addition: 

7. 2  The  method  o f  i nstal l ati on  
a  

7. 2 . 1 01  Accord i ng  to  
f l oor treatmen t   

7 . 2 . 1 01 . 1  Floor  boxes  o r  encl osu res  i n tended  to  be  
i ns tal l ed  i n  f l oor  subj ected  to  d ry  treatmen t  

7 . 2 . 1 01 . 2  Floor  boxes  o r  encl osu res  i n tended  to  be  
i ns tal l ed  i n  f l oor  subj ected  to  wet  treatment  

7 . 2 . 1 01 . 3  Floor  boxes  o r  encl osu res  havi ng  a  m in imum  
I PX4  rati ng ,  i n tended  to  be  i n stal l ed  i n  f l oor  subj ected  to  
wet  t reatmen t   

 
Note  :  I n  Spai n  the  f l oor  boxes  and  encl osu res  need  a  m i n imum  I PX4  rat i ng .  

7.7  Th is  subclause  i s  not  appl icable.  

7 . 1 01  Accord ing  to  the  type  of  l i d   

7. 1 01 . 1  Enclosu re  wi th  a  removable  l i d   

7. 1 01 . 2  Enclosu re  wi th  a  f i xed  l i d  

7.8  Th is  subclause  i s  not  appl icable.   

Addition to Table 1: 

 

7. 1 01  The  type  o f  l i d  7 . 1 01 . 1  Encl osu re  wi th  a  removable  l i d    

 7 . 1 01 . 2  Encl osu re  wi th  a  f i xed  l i d   

7 . 1 02  Accord i ng  to  f l oor  
treatmen t   

7 . 1 02. 1  Floor boxes  or  enclosu res  i n tended  to  be  
i n stal l ed  i n  f l oor  subj ected  to  d ry treatmen t  

 

7 . 1 02. 2  Floor boxes  or  enclosu res  i n tended  to  be  
i n stal l ed  i n  f l oor  subj ected  to  wet  t reatment  

7 . 1 02. 3  F l oor boxes  or  enclosu res  havi ng  a  
m i n imum  IPX4  rat i ng ,  i n tended  to  be  i n stal l ed  i n  
f l oor  subjected  to  wet  treatment

 

NOTE  1 01  The  I PX4  rati ng  i s  fu l f i l l ed  wi th  the  l i d ,  i f  
any,  c l osed  and  wi thou t  any cables  connected .

 

8  Mark i n g  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:   

8. 1  Replacement of c) by: 
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c)   the  I P  code  marking  against  harmfu l  i ng ress  of  water  appl ies  on ly  to  f loor enclosures  
as  class i fied  accord ing  to  7. 2. 1 01 . 3  7. 1 02. 3 .  

Replacement of the 2
nd
 paragraph by: 

The  IP  code  marking ,  i f  appl icable,  shal l  be  vis ible  when  i n  normal  use.    

Addition after item j): 

k)  a  marking  shal l  be  placed  i ns ide  the  box (e . g .  under the  cover… )  describing  the  i n tended  
use  for  “dry treatment  on ly”  of  the  fl oor,  or  “not  su i table  for  wet  treatment”  o f  the  fl oor.   

NOTE  The  marki ng  may be  a  l abel  or  a  g raph i c  symbol .  

9  D i m en s i o n s  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 0  Pro tec t i o n  ag ai n s t  e l ec t r i c  s h ock  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 1  Pro v i s i o n  fo r  ear th i n g  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

1 1 . 2  Th is  subclause  i s  not  appl i cable.  

1 2  Con s t ru c t i o n  

1 2. 1 01  Open i n g s  f o r  t h e  passag e  o f  cab l es  fo r  co n n ec ted  eq u i pmen t  

Open ings  for  the  passage  of  cables  and  cords  for  connected  equ ipment  i n  f l oor boxes  and  
enclosures  shal l  protect  these  cables  or cords  from  damage.   

When  i n  use  (cable  or  cord  attached  to  equ ipment) ,  al l  open ings  of  a  su rface  accessible  fl ush  
fl oor box or enclosure  classi fied  accord ing  to  7. 2 . 1 01 . 1  7 . 1 02. 1 ,  need  not  be  covered  i f  one  
d imension  of  each  uncovered  open ing  i s  l ess  than  20  mm  i n  one  d i rection .  Such  open ings  are  
perm i tted  i n  f l oor boxes  or enclosures  classi fi ed  accord ing  to  7. 2 . 1 01 .2  7. 1 02.2.  

I n  the  unused  cond i ti on ,  al l  open ings  of  a  su rface  accessible  f l ush  f loor box or  enclosure  
classi fi ed  accord ing  to  7. 2 . 1 01 . 1  7 . 1 02. 1  shal l  have  at  l east  a  degree  of  protection  of  I P  20  or 
shal l  be  able  to  be  closed  and  the  closure  shal l  be  fl ush  wi th  the  su rface  to  wh ich  i t  i s  
attached .  Such  open ings  are  perm i tted  i n  fl oor  boxes  or  enclosu res  classi fi ed  accord ing  to  
7. 2 . 1 01 . 2  7. 1 02.2.  

Compliance is checked by inspection,  measurement and by the test of 13.2.  

1 2. 1 02  Enclosu res  shal l  protect  the  accessories  and  i nserted  pl ugs  from  traffi c  l oad .   

Enclosures  classi fi ed  accord ing  to  7. 1 01 .2  shal l  be  so  designed  that  the  l i d  cannot  be  
removed  wi thou t  the  use  of  a  too l .  

Compliance is checked by inspection.   
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1 2. 1 03  Floor enclosures  as  c lass i f i ed  accord ing  to  7. 2. 1 01 . 2  7. 1 02. 2  shal l  have  a  
protuberance  from  the  f loor  g reater than  1 9  mm .  

Compliance is checked by measurement.  

1 3  Resistance to  ageing,  protection  against  ingress of  sol id  objects  and  
against  harmful  i ngress of  water 

This  c lause  of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows:  

1 3.3.3  Replacement of the first paragraph: 

Immediate l y after the  test,  there  shal l  be  no  water i n  the  box  or  enclosure.  

1 3.3. 1 01  

F l oor enclosures  as  classi f i ed  under 7. 2. 1 01 . 1  7. 1 02. 1  shal l  have  a m in imum  degree  of  
protection  I P  20  when  they are  mounted  as  for normal  use.  

Floor enclosures  as  c lassi f i ed  under 7 . 2. 1 01 . 2  7. 1 02.2  shal l  be  subj ected  to  the  test  for  a  
degree  of  protection  I P  X4 accord ing  to  I EC 60529,  when  they are  moun ted  as  fo l l ows:  

The floor enclosure shall be mounted as instructed to a level surface of impermeable material 
with the lid(s),  if any,  closed and without any cables connected.  The mounting surface shall 
extend 50 mm in each direction from the perimeter of the floor box cover at its interface with 
the mounting surface.  All joints of the floor enclosure assembly greater than 19 mm above the 
plane of the floor shall be permitted to be masked by impermeable tape or other suitable 
impermeable material.  

Floor enclosures  as  c lassi f i ed  under 7 . 2. 1 01 . 3  7. 1 02.3  shal l  be  subj ected  to  the  test  for  a  
degree  of  protection  I P  X4 accord ing  to  I EC 60529,  when  they are  moun ted  as  fo l l ows:  

The floor enclosure shall be mounted as instructed to a level surface of impermeable material 
with the lid(s),  if any,  closed and without any cables connected.  The mounting surface shall 
extend 50 mm in each direction from the perimeter of the floor box cover at its interface with 
the mounting surface.   

Immediate l y after the  test,  there  shal l  be  no  water i n  the  box  or  enclosure.  

1 4  Insulation  resistance and  electric  strength  

This  c lause  of  Part  1  i s  appl icable.  

1 5  Mechanical  strength  

This  c lause  of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows:  

1 5.3  1 5.4  Addition after the first paragraph: 

For floor boxes or enclosures the height of fall for impact test (Table 8) is 500 mm.  

1 5. 1 01  Compression  test  for al l  floor mounting  boxes   

Boxes  su i table  for  mounti ng  i n  f l oors  shal l  wi thstand  the  l oad  as  expected  i n  normal  use.  
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Compliance is checked by the following test: 

The box shall be mounted according to the instructions of the manufacturer in a horizontal 
position in a sheet of plywood simulating the floor.  Then,  the cover of the box and special 
parts,  if any,  are loaded as follows (see Figure 101): 

a) load the cover with a force of 500 N,  applied gradually on an area of 1  cm2 at the 
foreseeable point of maximum deflection of the cover;  

 The cover and the floor box or enclosure shall support the test load for 1  min without 
deflecting more than 3 mm.  The deflection is to be measured when the force reaches the 
specified value and shall exclude the deflection of the plywood and gasket compression.   
The permanent deformation at any point on the cover,  excluding the deflection of the 
plywood and gasket compression,  shall not exceed 1  mm,  measured 1  h after the test load 
is removed.   

b)  gradually apply a force of 50 N/cm2 (with a total maximum of 1  000 N) via a sheet of 
plywood of a thickness of 9 mm to the whole area of the cover.  

 There shall be no damage to the means supporting the box in the floor.  

After the  tests  a)  and  b) ,  there  shal l  be  no  damage ei ther  to  the  means  supporti ng  the  box i n  
the  fl oor  or  to  the  l i d .  

1 6  Res i s tan ce  t o  h eat  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 7  Creepag e  d i s tan ces ,  c l earan ces  an d  d i s tan ces  t h ro u g h  s eal i n g  compou n d   

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 8  Res i s tan ce  o f  i n s u l at i n g  m ater i al  t o  abn o rm al  h eat  an d  f i re  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 9  Res i s tan ce  t o  t racki n g  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

20  Res i s tan ce  t o  co r ro s i o n  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

21  E l ec t romag n et i c  com pat i b i l i t y  (EMC)  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl icable.  
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Key  

1  Test  force  

2  Cyl i nder 

3  P l ywood  pane l  

4  F l oor  box  

5  Support  

 

Fi g u re  1 01  – Po i n t  l o ad  com press i o n  t es t  eq u i pm en t  f o r  t h e  t es t  o f  1 5 . 1 01  

 

___________ 

C
o
p
y
r
i
g
h
t
e
d
 
m
a
t
e
r
i
a
l
 
l
i
c
e
n
s
e
d
 
t
o
 
U
n
i
v
e
r
s
i
t
y
 
o
f
 
T
o
r
o
n
t
o
 
b
y
 
T
h
o
m
s
o
n
 
S
c
i
e
n
t
i
f
i
c
,
 
I
n
c
.
 
(
w
w
w
.
t
e
c
h
s
t
r
e
e
t
.
c
o
m
)
.
 
 
T
h
i
s
 
c
o
p
y
 
d
o
w
n
l
o
a
d
e
d
 
o
n
 
2
0
1
6
-
0
4
-
2
8
 
0
6
:
4
6
:
0
9
 
-
0
5
0
0
 
b
y
 
a
u
t
h
o
r
i
z
e
d
 
u
s
e
r
 
U
n
i
v
e
r
s
i
t
y
 
o
f
 
T
o
r
o
n
t
o
 
U
s
e
r
.
 
 
N
o
 
f
u
r
t
h
e
r
 
r
e
p
r
o
d
u
c
t
i
o
n
 
o
r
 
d
i
s
t
r
i
b
u
t
i
o
n
 
i
s
 
p
e
r
m
i
t
t
e
d
.



 



 – 1 2  – I EC  60670-23:2006+AMD1 :201 6  CSV 
    I EC  201 6  

SOMMAIRE 

AVANT-PROPOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 3  

1  Domaine  d ’appl ication  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 5  

2  Références  normati ves  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 5  

3  Défin i ti ons  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 5  

4  Règ les  générales. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 6  

5  Général i tés  su r l es  essais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 6  

6  Caractéristi ques  assignées  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 6  

7  Classi fi cati on  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 6  

8  Marquage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 7  

9  Dimensions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 7  

1 0  Protecti on  con tre  les  chocs  é lectriques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 7  

1 1  Disposi ti ons  pour  la  m ise  à  l a  terre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 7  

1 2  Construction  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 7  

1 3  Résistance  au  vie i l l i ssement,  protecti on  con tre  la  pénétration  de  corps  so l i des  et  
con tre  la  pénétration  nu is ible  de  l ’ eau  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 8  

1 4  Résistance  d ' i so lement  et  ri g i d i té  d ié lectri que  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 8  

1 5  Résistance  mécan ique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  

1 6  Résistance  à  l a  chaleu r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  

1 7  Lignes  de  fu i te ,  d i stances  d ’ i so lement  dans  l 'ai r  et  d i stances  à  travers  le  matériau  
d ’étanchéi té  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  

1 8  Résistance  du  matériau  i so lan t  à  l a  chaleur  anormale  et  au  feu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  

1 9  Résistance  au  cheminement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  

20  Résistance  à  l a  corrosion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20  

21  Compatibi l i té  é lectromagnétique  (CEM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20  

 

C
o
p
y
r
i
g
h
t
e
d
 
m
a
t
e
r
i
a
l
 
l
i
c
e
n
s
e
d
 
t
o
 
U
n
i
v
e
r
s
i
t
y
 
o
f
 
T
o
r
o
n
t
o
 
b
y
 
T
h
o
m
s
o
n
 
S
c
i
e
n
t
i
f
i
c
,
 
I
n
c
.
 
(
w
w
w
.
t
e
c
h
s
t
r
e
e
t
.
c
o
m
)
.
 
 
T
h
i
s
 
c
o
p
y
 
d
o
w
n
l
o
a
d
e
d
 
o
n
 
2
0
1
6
-
0
4
-
2
8
 
0
6
:
4
6
:
0
9
 
-
0
5
0
0
 
b
y
 
a
u
t
h
o
r
i
z
e
d
 
u
s
e
r
 
U
n
i
v
e
r
s
i
t
y
 
o
f
 
T
o
r
o
n
t
o
 
U
s
e
r
.
 
 
N
o
 
f
u
r
t
h
e
r
 
r
e
p
r
o
d
u
c
t
i
o
n
 
o
r
 
d
i
s
t
r
i
b
u
t
i
o
n
 
i
s
 
p
e
r
m
i
t
t
e
d
.



I EC  60670-23:2006+AMD1 :201 6  CSV – 1 3  –  
  I EC  201 6  

COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
____________ 

 
BOÎTES ET ENVELOPPES POUR APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE  

POUR INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES FIXES 
POUR USAGES DOMESTIQUES ET ANALOGUES – 

 
Par t i e  23:  Règ l es  par t i cu l i ères  pou r  l es  bo îtes  et  en vel oppes  d e  s o l  

 
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commiss i on  E l ectrotechn i que  I n ternat i onal e  ( I EC)  est  u ne  organ i sati on  mond i ale  de  normal i sati on  
composée  de  l 'ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux  (Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC) .  L’ I EC  a  pou r 
ob j et  de  favori ser  l a  coopérati on  i n ternati onal e  pou r tou tes  l es  questi ons  de  normal i sati on  dans  l es  domai nes  
de  l 'é l ectri ci té  e t  de  l 'é l ectron i que.  A  cet  e ffe t,  l ’ I EC  – en tre  au tres  act i vi tés  – publ i e  des  Normes  
i n ternati onal es ,  des  Spéci f i cat i ons  techn i ques,  des  Rapports  techn i ques,  des  Spéci f i cat i ons  accessib l es  au  
publ i c  (PAS)  e t  des  Gu i des  (ci -après  dénommés  "Publ i cati on (s)  de  l ’ I EC") .  Leu r é l aborati on  est  con fi ée  à  des  
com i tés  d 'études,  aux  travaux  desquel s  tou t  Com i té  nati onal  i n téressé  par  l e  su j et  t rai té  peu t  parti ci per.  Les  
o rgan i sati ons  i n ternati onal es ,  g ouvernemental es  e t  non  gouvernemen tal es ,  en  l i ai son  avec  l ’ I EC,  parti c i pen t  
égal emen t  aux  travaux.  L’ I EC  co l l abore  é tro i temen t  avec  l 'Organ i sati on  I n ternati onal e  de  Normal i sati on  ( I SO) ,  
se l on  des  cond i t i ons  f i xées  par accord  en tre  l es  deux  organ i sati ons .  

2 )  Les  déci s ions  ou  accords  o ffi c i e l s  de  l ’ I EC  concernan t  l es  questi ons  techn i ques  représen ten t,  dans  l a  mesu re  
du  poss i bl e ,  un  accord  i n ternat i onal  su r  l es  su jets  é tud i és ,  étan t  donné  que  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC  
i n téressés  son t  représen tés  dans  chaque  com i té  d ’ études.  

3 )  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  se  présen ten t  sous  l a  forme  de  recommandati ons  i n ternati onales  e t  son t  ag réées  
comme  te l l es  par  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC.  Tous  l es  e fforts  rai sonnables  son t  en trepri s  af i n  que  l ’ I EC  
s 'assu re  de  l 'exacti tu de  du  con tenu  techn i que  de  ses  publ i cati ons;  l ’ I EC  ne  peu t  pas  être  tenue  responsable  de  
l 'éven tuel l e  mauvai se  u ti l i sat i on  ou  i n terprétati on  qu i  en  est  fai te  par  un  quel conque  u t i l i sateu r  f i nal .  

4 )  Dans  l e  bu t  d 'encou rager l ' u n i form i té  i n ternati onal e ,  l es  Com i tés  nat i onaux  de  l ’ I EC  s 'engagen t,  dans  tou te  l a  
mesu re  poss ibl e ,  à  appl i quer  de  façon  transparen te  l es  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  dans  l eu rs  publ i cati ons  nati onales  
e t  rég i onal es.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  et  tou tes  publ i cati ons  nati onal es  ou  
rég i onal es  correspondan tes  do i ven t  ê tre  i nd i quées  en  termes  c l ai rs  dans  ces  dern i ères.  

5 )  L’ I EC  e l l e -même  ne  fou rn i t  aucune  attestat i on  de  con form i té.  Des  o rgan i smes  de  cert i f i cati on  i ndépendan ts  
fou rn i ssen t  des  servi ces  d 'éval uati on  de  con form i té  e t,  dans  certai ns  secteu rs ,  accèden t  aux  marques  de  
con form i té  de  l ’ I EC.  L’ I EC  n 'est  responsable  d 'aucun  des  servi ces  e ffectués  par  l es  organ i smes  de  cert i f i cati on  
i ndépendants.  

6 )  Tous  l es  u t i l i sateu rs  do i ven t  s 'assu rer  qu ' i l s  son t  en  possessi on  de  l a  dern i ère  éd i t i on  de  cette  publ i cati on .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  do i t  ê tre  impu tée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i s trateu rs,  employés,  auxi l i ai res  ou  
mandatai res ,  y  compri s  ses  experts  part i cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  et  des  Com i tés  
nati onaux  de  l ’ I EC,  pou r  tou t  pré j ud i ce  causé  en  cas  de  dommages  corpore l s  et  matéri e l s ,  ou  de  tou t  au tre  
dommage  de  que l que  natu re  que  ce  so i t ,  d i recte  ou  i nd i recte ,  ou  pou r supporter  l es  coû ts  (y  compri s  l es  frai s  
de  j us ti ce)  e t  l es  dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cati on  ou  de  l 'u t i l i sat i on  de  cette  Publ i cati on  de  l ’ I EC  ou  de  
tou te  au tre  Publ i cati on  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  qu i  l u i  est  accordé.  

8)  L 'atten ti on  est  att i rée  su r  l es  ré férences  normati ves  c i tées  dans  cette  publ i cati on .  L 'u t i l i sat i on  de  publ i cat i ons  
référencées  est  ob l i gato i re  pou r  u ne  appl i cati on  correcte  de  l a  présen te  publ i cati on .   

9 )  L ’ atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  q ue  certai ns  des  é l émen ts  de  l a  présen te  Publ i cati on  de  l ’ I EC  peuven t  fai re  
l ’ obj et  de  d ro i ts  de  brevet.  L ’ I EC  ne  sau rai t  ê tre  tenue  pou r  responsable  de  ne  pas  avoi r  i den ti f i é  de  te l s  d ro i ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avo i r  s i gnal é  l eu r  exi s tence.  

DÉGAGEMENT DE  RESPONSAB IL ITÉ   
Cet te  vers i o n  con so l i d ée  n ’ es t  pas  u n e  No rm e  IEC  o f f i c i e l l e ,  e l l e  a  été  p réparée  par  
commod i té  po u r  l ’ u t i l i s ateu r .  Seu l es  l es  vers i o n s  co u ran tes  d e  cet te  n o rm e et  d e  
s o n (ses )  am en demen t (s )  d o i ven t  êt re  co n s i d érées  comme l es  d ocumen ts  o f f i c i e l s .  

Cet te  vers i o n  co n so l i d ée  d e  l ’ I EC  60670-23  po r te  l e  n uméro  d ' éd i t i o n  1 . 1 .  E l l e  com pren d  
l a  p rem i ère  éd i t i o n  (2006-04)  [ d ocumen ts  23B /81 4/FDIS  et  23B /820/RVD]  et  s o n  
amen d emen t  1  (201 6-02)  [ d ocumen ts  23B /1 1 99/FDIS  et  23B /1 204/RVD] .  Le  co n ten u  
t ech n i q u e  es t  i d en t i q u e  à  ce l u i  d e  l ' éd i t i o n  d e  base  et  à  s o n  amen d emen t .  
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Dan s  cet te  vers i o n  Red l i n e,  u n e  l i g n e  ver t i cal e  d an s  l a  m arg e  i n d i q u e  o ù  l e  con ten u  
t ech n i q u e  es t  m od i f i é  par  l ’ am en d emen t  1 .  Les  aj o u ts  s o n t  en  ver t ,  l es  s u ppress i o n s  
s on t  en  ro u g e,  barrées .  Un e  vers i o n  Fi n al e  avec  t o u tes  l es  m od i f i cat i o n s  accep tées  es t  
d i s pon i b l e  d an s  cet te  p u b l i cat i o n .   

La Norme  i n ternationale  I EC  60670-23  a  été  établ ie  par l e  sous-comi té  23B:  Pri ses  de  
couran t  et  i n terrupteurs,  du  comi té  d 'études  23  de  l ’ IEC:  Peti t  apparei l lage.  

Cette  publ ication  a  été  réd igée  selon  les  D i rectives  I SO/IEC,  Partie  2 .  

La présen te  partie  de  l ’ IEC  60670  do i t  ê tre  u ti l i sée  con jo in tement  avec l ’ I EC  60670-1  (2002) .  
E l le  l i s te  l es  mod i fi cations  nécessai res  pour  converti r  cette  norme  en  une  norme  particu l ière  
pour l es  boîtes  et  enveloppes  de  so l .  

Dans  cette  publ ication ,  l es  caractères  d ' imprimerie  su ivan ts  son t  employés:  

– prescriptions  proprement  d i tes:  caractères  romains.  

– modalités d'essais: caractères italiques.  

– notes:  pet i ts  caractères  romains .  

Les  paragraphes,  f i gu res  et  tableaux ou  notes  qu i  s 'ajou ten t  à  ceux de  la  Partie  1  son t  
numérotés  à  parti r  de  1 01 .  

La série  I EC  60670  comprend  les  parties  su i van tes,  sous  l e  t i tre  général  Boîtes et enveloppes 
pour appareillage électrique pour installations électriques fixes pour usages domestiques et 
analogues: 

Partie  1 :   Règ les  générales  

Partie  21 :   Règ les  parti cu l i ères  concernant  l es  boîtes  et  enveloppes  avec d isposi ti fs  de  
suspension  

Partie  22:   Règ les  particu l i ères  concernant  l es  boîtes  et  enveloppes  de  connexion  

Partie  23:   Règ les  particu l i ères  pour l es  boîtes  et  enveloppes  de  so l  

Partie  24:   Règ les  parti cu l i ères  pou r enveloppes  pour  apparei l lages  de  protection  et  
apparei l lages  s im i lai res  ayan t  une  pu issance  d iss ipée  

Le  comi té  a  décidé  que  le  con tenu  de  l a  publ ication  de  base  et  de  son  amendement  ne  sera 
pas  mod i fi é  avant  la  date  de  stabi l i té  i nd iquée  su r l e  s i te  web de  l ’ I EC  sous  
"h ttp: //webstore. iec. ch "  dans  les  données  re lati ves  à  l a  publ i cation  recherchée.  A cette  date,  
l a  publ icati on  sera   

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i ti on  révisée,  ou  

•  amendée.  

 

IMPORTANT – Le  l o g o  "colour inside" q u i  s e  t ro u ve  s u r  l a  pag e  d e  co u ver tu re  d e  cet te  
p u b l i cat i o n   i n d i q u e  q u ' el l e  co n t i en t  d es  co u l eu rs  q u i  s o n t  con s i d érées  comme u t i l es  à  
u n e  bon n e  compréh en s i o n  d e  s o n  co n ten u .  Les  u t i l i s ateu rs  d evrai en t ,  par  con séq u en t ,  
i m p r i m er  cet te  p u b l i cat i o n  en  u t i l i s an t  u n e  i m pr i m an te  co u l eu r .  
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BOÎTES ET ENVELOPPES POUR APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE  
POUR INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES FIXES 

POUR USAGES DOMESTIQUES ET ANALOGUES – 
 

Par t i e  23:  Règ l es  par t i cu l i ères  pou r  l es  bo îtes  et  en vel oppes  d e  s o l  
 
 
 

1  Domai n e  d ’ app l i cat i o n  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l ’exception  su i van te:  

Addition après le quatrième alinéa: 

La présen te  norme  est  appl icable  aux boîtes  et  enveloppes  prévues  pour être  i nstal l ées  dans  
tou tes  sortes  de  so ls  et  protéger les  apparei l s  con tre  des  charges  j usqu 'à et  y  compris  
1  000  N .  

Les  boîtes  et  l es  enveloppes  de  so l  encastrées  son t  desti nées  à  protéger l e  peti t  apparei l lage  
con tre  une  charge  j usqu 'à  et  y  compri s  1  000  N .  

NOTE  Des  exi gences  pou r  i ns tal l ati on  à  l ' extéri eu r son t  à  l ’ é tude.  

2  Référen ces  n o rm at i ves  

L'article  de  l a  Parti e  1  s 'appl i que.  

3  Déf i n i t i o n s  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec les  add i t ions  su i van tes:  

3. 1 06  
s o l  f i n i  (po u r  u t i l i s at i o n  à  l ' i n tér i eu r )  
sol  supportan t  l a  charge  et  complété  ou  non  avec un  matériau  pou r revêtement  de  sol  te l  que  
de  l a  moquette,  du  carrelage,  du  vi nyle  ou  du  bo is  

3. 1 07  
t rai t em en t  à  s ec  d u  s o l  
procédé  de  nettoyage  et/ou  de  réfecti on  permettan t  l e  trai tement  du  so l  sans  l i qu ides  ou  avec 
une  très  faible  quan ti té  de  l i qu ide.  Les  agen ts  nécessai res  son t  appl i qués  et  répandus  en  de  
te l l es  quan ti tés  qu 'aucune  f laque  ne  se  forme  et  que  le  revêtement de  sol  n 'est  pas  trempé  

NOTE  On  peu t  c i ter  comme  exemples  de  trai temen t  à  sec  ce  qu i  su i t :  coup  de  bal ai  ou  bal ai  mécan i que ,  
nettoyage  à  l 'aspi rateu r,  brossage,  nettoyage  avec une  poudre  de  nettoyage  à  sec,  shampou inage  à  sec,  
shampou i nage  hum ide  des  moquettes,  trai temen t  avec  une  l i n gette  de  nettoyage  (agen t  de  nettoyage  ch im i que  
l i qu i de  déposé  su r  u n  matéri au  so l i de ,  par  exemple  sci u re  de  bo i s  trempée,  ch i ffon  hum ide,  e tc. ) .  

3. 1 08  
t rai t em en t  h um i d e  d u  s o l  
procédé  de  nettoyage  et/ou  de  réfection  permettan t  l e  trai tement  du  sol  avec des  agen ts  
l i qu ides  de  te l l e  façon  que  des  flaques  de  l i qu ide  ou  que  le  trempage  du  revêtement  de  sol  
pendan t  une  brève  période  de  temps  ne  peuven t  pas  être  exclus  

NOTE  On  peu t  c i ter  comme  exemples  de  trai temen t  hum ide  ce  qu i  su i t :  l avage  à  l a  brosse ,  essuyage  manuel  ou  
mécan i que.  
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4 Règ l es  g én éral es  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

5  Gén éral i tés  s u r  l es  es sai s  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

6  Carac tér i s t i q u es  ass i g n ées  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  ne  s 'appl i que  pas.  

7 Cl as s i f i cat i o n  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:  

7.2  Addition: 

7. 2  Mode  de  mon tage  a  7 . 2 . 1 01  Sel on  l e  
trai tement  du  so l  

7 . 2 . 1 01 . 1  Boîtes  et  envel oppes  de  so l  prévues  pou r ê tre  
i ns tal l ées  dans  des  so l s  soum is  à  u n  trai temen t  à  sec  

  7 . 2 . 1 01 . 2  Boîtes  et  envel oppes  de  so l  prévues  pou r ê tre  
i ns tal l ées  dans  des  so l s  soum is  à  u n  trai temen t  hum ide  

  7 . 2 . 1 01 . 3  Boîtes  et  envel oppes  de  so l  avec un  deg ré  de  
protecti on  m i n imal  de  I PX4  prévues  pou r ê tre  i ns tal l ées  
dans  des  so l s  soum is  à  u n  trai temen t  hum ide   

 
Note  :  En  Espagne  i l  est  demandé  un  deg ré  de  protecti on  m i n imal  de  I PX4  pou r  l es  boîtes  e t  enveloppes  de  so l .  
 

7.7  Ce paragraphe  n 'est  pas  appl icable.  

7 . 1 01  Selon  l e  type  de  couvercle  

7. 1 01 . 1  Enveloppe  avec couvercle  détachable  

7. 1 01 . 2  Enveloppe  avec couvercle  fi xe  

7.8  Ce paragraphe  n 'est  pas  appl icable.   

Addition au Tableau 1: 

7. 1 01  Le  type  de  couvercl e  7 . 1 01 . 1  Enveloppe  avec  couvercl e  détachable    

 7 . 1 01 . 2  Enveloppe  avec  couvercl e  f i xe   

7 . 1 02  Se lon  l e  trai temen t  
du  so l   

7 . 1 02. 1  Boîtes  ou  envel oppes  de  so l  prévues  
pou r ê tre  i n stal l ées  dans  des  so l s  soum i s  à  un  
trai tement  à  sec  

 

7 . 1 02. 2  Boîtes  ou  envel oppes  de  so l  prévues  
pou r ê tre  i n stal l ées  dans  des  so l s  soum i s  à  un  
trai tement  hum ide  

7 . 1 02. 3  Boîtes  ou  envel oppes  de  so l  avec  un  
deg ré  de  protecti on  m i n imal  de  I PX4  prévues  
pou r ê tre  i n stal l ées  dans  des  so l s  soum i s  à  un  
trai tement  hum ide  

NOTE  1 01  Le  deg ré  de  protecti on  I PX4  est  
atte i n t  tand i s  que  l e  couvercl e  éven tue l  es t  
fermé  et  qu 'aucun  câble  n 'est  raccordé .  
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8  Marq u ag e  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:   

8. 1  Remplacement de c) par: 

c)   l e  marquage  du  code  IP  con tre  l a  pénétration  nu is ible  de  l ’eau  s ’appl ique  un iquement aux 
enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 2 . 1 01 . 3  7. 1 02. 3.  

Remplacement du 2
ème

 alinéa:  

Le  marquage  du  code  IP,  l e  cas  échéant,  do i t  ê tre  vi s ible  en  usage  normal .    

Addition après le point j): 

k)   u n  marquage  do i t  être  présen t  à  l ' i n térieur de  l a  boîte  (par exemple  sous  le  couvercle. . . )  
décrivan t  l ' i n ten tion  d ’u ti l i ser un  " trai tement  à  sec  un iquement"  pour l e  so l  ou  l a  non -
adaptati on  à  un  trai tement  hum ide.   

NOTE  Le  marquage  peu t  ê tre  u ne  é ti quette  ou  u n  symbo le  g raph ique.  

9  D i m en s i o n s  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 0  Pro tec t i o n  co n t re  l es  ch ocs  é l ec t r i q u es  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 1  D i s pos i t i o n s  po u r  l a  m i s e  à l a  t er re  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l ’exception  su i van te:  

1 1 . 2  Ce paragraphe  n 'est  pas  appl i cable.  

1 2  Con s t ru c t i o n  

1 2. 1 01  Ouver t u res  po u r  l e  pas sag e  d es  câb l es  d es  m atér i e l s  racco rd és  

Les  ouvertures  pour  l e  passage  des  câbles  et  cordons  des  matériels  raccordés  dans  les  
boîtes  et  enveloppes  de  so l  doiven t  protéger ces  câbles  ou  cordons  des  dommages.   

En  cou rs  d 'u ti l i sati on  ( l es  câbles  ou  cordons  étan t  rel iés  au  matérie l ) ,  i l  n ’est  pas  nécessai re  
de  recouvri r  tou tes  les  ouvertu res  d 'une  boîte  ou  enveloppe  de  so l  encastrée  accessible  en  
su rface  et  classée  selon  7. 2 . 1 01 . 1  7 . 1 02. 1  s i  u ne  d imension  de  chaque  ouvertu re  non  
recouverte  est  i n férieu re  à  20  mm  dans  une  d i rection .  De  te l les  ouvertu res  son t  adm ises  dans  
l es  boîtes  et  enveloppes  de  sol  classées  selon  7. 2. 1 01 . 2  7. 1 02. 2.  

En  l 'absence  d 'u ti l i sation ,  tou tes  l es  ouvertu res  d 'une  boîte  ou  enveloppe  de  so l  encastrée  
accessible  en  su rface  et  classée  selon  7. 2 . 1 01 . 1  7 . 1 02. 1  doivent  avoi r  au  moins  un  degré  de  
protection  de  IP  20  ou  doiven t  pouvoi r  être  fermées  et  l a  fermeture  doi t  être  encastrée  dans  la  
su rface  à  laquel le  e l l e  est  f i xée.  De  tel l es  ouvertu res  son t  adm ises  dans  l es  boîtes  et  
enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 2 . 1 01 . 2  7. 1 02. 2.  
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La conformité est vérifiée par examen,  mesure et par l’essai du 13.2.  

1 2. 1 02  Les  enveloppes  doiven t  protéger l es  apparei ls  et  l es  f i ches  i nsérées  de  la  charge  de  
ci rcu lation .   

Les  enveloppes  classées  selon  7. 1 01 . 2  do iven t  être  conçues  de  façon  te l le  que  l e  couvercle  
ne  pu isse  être  en levé  sans  l 'usage  d 'un  ou ti l .  

La conformité est vérifiée par examen.   

1 2. 1 03  Les  enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 2. 1 01 .2  7. 1 02.2  do iven t  dépasser du  so l  
d ’au  moins  1 9  mm.  

La conformité est vérifiée par mesure.  

1 3  Rés i s tan ce  au  v i e i l l i s s emen t ,  p ro tec t i o n  co n t re  l a  pén ét rat i o n  d e  co rps  
s o l i d es  et  co n t re  l a  pén ét rat i o n  n u i s i b l e  d e  l ’ eau  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:  

1 3. 3. 3  Remplacement du premier alinéa: 

Immédiatement  après  l 'essai ,  i l  ne  doi t  pas  y  avoi r  d 'eau  dans  l a  boîte  ou  l 'enveloppe.  

1 3. 3. 1 01   

Les  enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 2 . 1 01 . 1  7 . 1 02. 1  do ivent  avoi r  un  degré  m in imal  de  
protection  de  IP  20  l orsqu 'e l les  son t  mon tées  comme en  usage  normal .  

Les  enveloppes  de  sol  classées  selon  7. 2 . 1 01 .2  7. 1 02.2  doiven t  être  soumises  à l ’essai  pour 
un  degré  de  protection  IP  X4  selon  l ’ IEC  60529,  l orsqu ’e l les  son t  mon tées  comme su i t  :  

L'enveloppe de sol doit être montée selon les instructions sur une surface de matériau 
imperméable avec le ou les couvercles éventuels fermés et sans aucun câble raccordé.  La 
surface de montage doit s'étendre à 50 mm dans chaque direction à partir du périmètre du 
couvercle de la boîte de sol à son interface avec la surface de montage.  Tous les joints de 
l'ensemble enveloppe de sol de plus de 19 mm au-dessus du plan du sol doivent pouvoir être 
masqués par un ruban imperméable ou tout autre matériau imperméable adapté.  

Les  enveloppes  de  sol  classées  selon  7. 2 . 1 01 . 3  7. 1 02.3  doiven t  être  soumises  à l ’essai  pour 
un  degré  de  protection  IP  X4  selon  l ’ IEC  60529,  l orsqu ’e l les  son t  mon tées  comme su i t:  

L'enveloppe de sol doit être montée selon les instructions sur une surface de matériau 
imperméable avec le ou les couvercles éventuels fermés et sans aucun câble raccordé.  La 
surface de montage doit s'étendre à 50 mm dans chaque direction à partir du périmètre du 
couvercle de la boîte de sol à son interface avec la surface de montage.   

Immédiatement  après  l 'essai ,  l a  boîte  ou  l 'enveloppe  ne  doi t  pas  con ten i r  d 'eau .  

1 4  Rés i s tan ce  d ' i s o l em en t  et  r i g i d i t é  d i é l ec t r i q u e  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  
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1 5  Rés i s tan ce  m écan i q u e  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:  

1 5. 3  1 5. 4  Addition après le premier alinéa: 

Pour les boîtes ou enveloppes de sol,  la hauteur de chute pour l'essai de choc (Tableau 8) 
est de 500 mm.  

1 5. 1 01  Essai  d e  comp ress i o n  po u r  t o u tes  l es  bo ît es  d e  s o l  

Les  boîtes  adaptées  au  mon tage  dans  les  so ls  doivent  supporter l a  charge  te l le  qu 'attendue  
en  usage  normal .  

La conformité est vérifiée par l'essai suivant: 

La boîte doit être montée selon les instructions du fabricant en position horizontale dans une 
feuille de contreplaqué simulant le sol.  Le couvercle de la boîte,  et les parties spécifiques le 
cas échéant,  sont ensuite chargées comme suit (voir Figure 101): 

a)  charger le couvercle avec une force de 500 N,  appliquée graduellement sur une surface 
de 1  cm

2
 au point prévisible de fléchissement maximal du couvercle;  

 Le couvercle et la boîte de sol ou l'enveloppe de sol doivent supporter la charge d'essai 
pendant 1  min sans fléchir de plus de 3 mm.  Il est nécessaire de mesurer le fléchissement 
lorsque la force atteint la valeur spécifiée et on doit exclure le fléchissement de la feuille 
de contreplaqué ainsi que la compression des joints.   La déformation permanente en tout 
point du couvercle,  à l'exclusion du fléchissement de la feuille de contreplaqué et de la 
compression des joints,  ne doit pas dépasser 1  mm,  la mesure s'effectuant 1  h après le 
retrait de la charge d'essai.   

b)  appliquer graduellement une force de 50 N/cm
2
 (avec un total maximal de 1  000 N) à 

travers une feuille de contreplaqué d'une épaisseur de 9 mm sur la totalité de la surface 
du couvercle.  

 Les dispositifs supportant la boîte dans le sol ne doivent révéler aucun dommage.  

Après  l es  essais  a)  et  b) ,  l es  d isposi ti fs  supportan t  l a  boîte  dans  l e  so l  ou  l e  couvercle  ne  
doivent  révéler aucun  dommage.  

1 6  Rés i s tan ce  à l a  c h al eu r  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 7  L i g n es  d e  f u i te ,  d i s tan ces  d ’ i s o l em en t  d an s  l ' ai r  et  d i s tan ces  à t ravers  l e  
m atér i au  d ’ étan ch éi té  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 8  Rés i s tan ce  d u  m atér i au  i s o l an t  à  l a  ch al eu r  an o rmal e  et  au  f eu  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 9  Rés i s tan ce  au  ch em i n emen t  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  
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20  Rés i s tan ce  à l a  co r ro s i o n  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

21  Compat i b i l i t é  é l ec t rom ag n ét i q u e  (CEM)  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

 
1  

3 

2 

4 

5 

IEC   536/06  

 

L ég en d e  

1  Force  d ’ essai  

2  Cyl i nd re  

3  Panneau  de  con treplaqué  

4  Boîte  de  so l  

5  Support  

 

Fi g u re  1 01  – Eq u i pemen t  d ' es sai  d e  comp ress i o n  avec  ch arg e  pon c tu el l e   
p o u r  l ' es sai  d e  1 5. 1 01  
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  
____________ 

 
BOXES AND ENCLOSURES FOR ELECTRICAL  ACCESSORIES FOR 

HOUSEHOLD AND SIMILAR FIXED ELECTRICAL  INSTALLATIONS −  
 

Par t  23:  Par t i cu l ar  req u i remen ts  fo r  f l oo r  bo xes  an d  en c l o su res  
 
 

FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E l ectrotechn i cal  Commiss i on  ( I EC)  i s  a  worl dwi de  organ i zat i on  for  s tandard i zati on  compri s i ng  
al l  nat i onal  e l ectrotechn i cal  commi ttees  ( I EC  Nati onal  Commi ttees) .  The  obj ect  o f  I EC  i s  to  promote  
i n ternati onal  co-operati on  on  al l  questi ons  concern i ng  s tandard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron i c  f i e l ds .  To  
th i s  end  and  i n  add i t i on  to  other acti vi t i es ,  I EC  publ i shes  I n ternat i onal  Standards ,  Techn i cal  Speci fi cati ons,  
Techn i cal  Reports ,  Publ i cl y  Avai l abl e  Speci f i cat i ons  (PAS)  and  Gu i des  (hereafter  re ferred  to  as  “ I EC  
Publ i cati on (s) ”) .  The i r  preparati on  i s  en trusted  to  techn i cal  comm i ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may part i ci pate  i n  th i s  preparatory  work.  I n ternati onal ,  governmen tal  and  non -
governmen tal  organ i zat i ons  l i ai s i ng  wi th  the  I EC  al so  parti c i pate  i n  th i s  preparati on .  I EC  co l l aborates  cl ose l y 
wi th  the  I n ternat i onal  Organ i zati on  for  S tandard i zati on  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by  
ag reement  between  the  two  organ i zati ons .  

2 )  The  formal  deci s i ons  or  ag reemen ts  o f  I EC  on  techn i cal  matters  express,  as  nearl y  as  poss ibl e,  an  i n ternat i onal  
consensus  o f  opi n i on  on  the  re l evan t  subjects  s i nce  each  techn i cal  comm i ttee  has  represen tati on  from  al l  
i n terested  I EC  Nati onal  Commi ttees.   

3 )  I EC  Publ i cati ons  have  the  form  of  recommendati ons  for  i n ternati onal  u se  and  are  accepted  by  I EC  Nati onal  
Commi ttees  i n  that  sense.  Wh i l e  al l  reasonable  e fforts  are  made  to  ensu re  that  the  techn i cal  con ten t  o f  I EC  
Publ i cati ons  i s  accu rate ,  I EC  cannot  be  hel d  responsi bl e  for  the  way i n  wh i ch  they are  u sed  o r  for  any  
m i s i n terpretati on  by  any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternati onal  u n i form i ty,  I EC  Nati onal  Commi ttees  undertake  to  appl y  I EC  Publ i cat i ons  
transparen tl y  to  the  maximum  exten t  poss i bl e  i n  the i r  nat i onal  and  reg i onal  publ i cati ons .  Any d i vergence  
between  any I EC  Publ i cat i on  and  the  correspond i ng  nat i onal  o r  reg i onal  publ i cat i on  shal l  be  cl earl y  i n d i cated  i n  
the  l atter.  

5 )  I EC  i tsel f  does  not  provi de  any attestat i on  o f  con form i ty.  I ndependen t  cert i f i cati on  bod ies  provi de  con form i ty 
assessmen t  servi ces  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC  marks  o f  con form i ty.  I EC  i s  n ot  responsi bl e  for  any 
servi ces  carri ed  ou t  by i ndependen t  certi f i cati on  bod i es .  

6)  Al l  u sers  shou ld  ensu re  that  they have  the  l atest  ed i t i on  o f  th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty  shal l  attach  to  I EC  or  i ts  d i rectors,  employees,  servan ts  o r  agen ts  i ncl ud i ng  i nd i vi dual  experts  and  
members  o f  i ts  techn i cal  comm i ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for  any personal  i n j u ry,  property  damage  or  
o ther  damage  o f  any natu re  whatsoever,  whether  d i rect  or  i nd i rect,  o r  for  costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  o f  the  publ i cati on ,  u se  o f,  o r  re l i ance  upon ,  th i s  I EC  Publ i cat i on  o r  any o ther  I EC  
Publ i cati ons .   

8 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  Normati ve  references  ci ted  i n  th i s  publ i cati on .  Use  o f  the  re ferenced  publ i cati ons  i s  
i nd i spensable  for  the  correct  appl i cati on  o f  th i s  publ i cati on .  

9 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  poss ibi l i ty  that  some  of  the  e l emen ts  o f  th i s  I EC  Publ i cati on  may be  the  subject  o f  
paten t  r i gh ts .  I EC  shal l  no t  be  he l d  responsi bl e  for  i den ti fyi ng  any or  a l l  such  paten t  ri gh ts .  

DISCLAIMER 
Th i s  Con so l i d ated  vers i o n  i s  n o t  an  o f f i c i al  IEC  Stan dard  an d  h as  been  p repared  fo r  
u s er  con ven i en ce.  On l y  t h e  cu r ren t  vers i o n s  o f  t h e  s t an dard  an d  i t s  amen dmen t (s )  
are  t o  be  con s i d ered  t h e  o f f i c i al  d o cumen ts .  

Th i s  Con so l i d ated  vers i o n  o f  I EC  60670-23  bears  t h e  ed i t i o n  n um ber  1 . 1 .  I t  c o n s i s t s  o f  
t h e  f i rs t  ed i t i o n  (2006-04)  [ d ocumen ts  23B /81 4/FDIS  an d  23B /820/RVD]  an d  i t s  
am en dmen t  1  (201 6-02)  [ d o cumen ts  23B /1 1 99/FDIS  an d  23B /1 204/RVD] .  Th e  t ech n i cal  
co n ten t  i s  i d en t i cal  t o  t h e  base  ed i t i o n  an d  i t s  am en dmen t .  

Th i s  Fi n al  vers i o n  d oes  n o t  s h ow  wh ere  t h e  t ech n i cal  co n ten t  i s  m od i f i ed  b y  
am en dmen t  1 .  A  s eparate  Red l i n e  vers i o n  w i t h  al l  c h an g es  h i g h l i g h ted  i s  avai l ab l e  i n  
t h i s  p u b l i cat i o n .  

I n ternational  Standard  I EC  60670-23  has  been  prepared  by subcommi ttee  23B:  P lugs,  socket-
ou tlets  and  swi tches,  o f  I EC  techn ical  commi ttee  23:  E lectrical  accessories.  
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Th is  publ i cation  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  ISO/IEC  Di recti ves,  Part  2 .  

Th is  part  of  I EC  60670  shal l  be  used  i n  con junction  wi th  I EC  60670-1 .  I t  l i s ts  the  changes  
necessary to  convert  that  s tandard  i n to  a  speci fi c  s tandard  for f loor boxes  and  enclosu res.  

I n  th i s  publ ication ,  the  fo l l owing  prin t  types  are  used :  

– requ i rements  proper:  i n  roman  type.  

– test specifications: in italic type.  

– notes:  i n  smal l er  roman  type.  

Subclauses,  f i gu res,  tables  or  notes  wh ich  are  add i ti onal  to  those  i n  Part  1  are  numbered  
starti ng  from  1 01 .  

The  IEC  60670  series  comprises  the  fo l l owing  parts,  under the  general  t i t le  Boxes and 
enclosures for electrical accessories for household and similar fixed electrical installations:  

Part  1 :   General  requ i rements  

Part  21 :   Particu lar requ i rements  for  boxes  and  enclosu res  wi th  provis ion  for  suspension  
means  

Part  22:   Particu lar  requ i rements  for  connecting  boxes  and  enclosures  

Part  23:   Particu lar  requ i rements  for  f l oor  boxes  and  enclosu res  

Part  24:   Particu lar  requ i rements  for  enclosures  for  housing  protecti ve  devices  and  s im i lar 
power consuming  devices  

The  commi ttee  has  decided  that  the  con ten ts  of  the  base  publ ication  and  i ts  amendment  wi l l  
remain  unchanged  un ti l  the  stabi l i ty  date  i nd icated  on  the  IEC  web s i te  under 
"h ttp: //webstore. iec. ch "  i n  the  data re lated  to  the  speci fi c  publ i cation .  At  th is  date,  the  
publ i cation  wi l l  be   

•  recon fi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i ti on ,  or  

•  amended .  
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BOXES AND ENCLOSURES FOR ELECTRICAL  ACCESSORIES FOR 

HOUSEHOLD AND SIMILAR FIXED ELECTRICAL  INSTALLATIONS −  
 

Par t  23:  Par t i cu l ar  req u i remen ts  fo r  f l oo r  bo xes  an d  en c l o su res  
 
 
 

1  Scope  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

Addition after the fourth paragraph: 

Th is  standard  appl ies  to  boxes  and  enclosures.  

Fl ush  f loor  boxes  and  f l ush  fl oor enclosures  are  i n tended  to  protect  accessories  against  a  
l oad  up  to  and  i nclud ing  1  000  N .  

NOTE  Outdoor  requ i remen ts  are  under consi derati on .  

2  No rm at i ve  referen ces   

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

3  Def i n i t i o n s  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  wi th  the  fo l l owing  add i tions:  

3. 1 06  
f i n i s h ed  f l o o r  ( f o r  i n d oo r  app l i cat i o n )  
fl oor  wh ich  carri es  the  l oad  and  wh ich  i s  completed  wi th  or wi thou t  a  f l oor coveri ng  material  
such  as  carpet,  t i l e ,  vi nyl  or  wood  

3. 1 07  
d ry  t reatmen t  o f  f l o o r  
process  for  clean ing  and/or care  by wh ich  the  fl oor i s  treated  wi thou t  l i qu ids  or wi th  on ly  a  
smal l  quanti ty  of  l i qu id .  The  requ i red  agen ts  are  appl ied  and  spread  i n  such  quan ti ti es  that  no  
pools  are  formed,  and  soaking  of  the  f l oor covering  does  not  occu r 

NOTE  Examples  for  d ry  treatmen t  are:  Sweepi ng  wi th  a  broom  or  carpet-sweeper,  vacuum  cl ean i ng ,  brush i ng ,  
c l ean i ng  wi th  a  d ry  c l ean i ng  powder,  d ry  shampoo  treatment,  wet  shampooi ng  of  carpets ,  t reatmen t  wi th  c l ean i ng  
l i t ter  ( l i qu i d  chem ical  c l ean i ng  agen t  on  a  so l i d  materi al  u sed  as  carri er,  e . g .  soaked  sawdust,  damp cl o th ,  e tc. ) .  

3. 1 08  
wet  t reatm en t  o f  f l o o r  
process  for clean ing  and/or  care  by wh ich  the  fl oor i s  treated  wi th  l i qu id  agents  such  that  
pools  of  l i qu id ,  or  soaking  of  the  fl oor covering  for  a  bri ef  period  of  t ime,  cannot  be  excluded  

NOTE  Examples  of  wet  treatmen t  are:  wet  scrubbi ng ,  manual  o r  mechan i cal  wi pi ng .  

4 Gen eral  req u i remen ts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  
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5  Gen eral  n o tes  o n  tes ts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

6  Rat i n g s  

Th is  clause  of  Part  1  i s  not  appl icable.  

7 Cl as s i f i cat i o n  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

7.8  Th is  subclause  i s  not  appl icable.   

Addition to Table 1: 

 

7. 1 01  The  type  o f  l i d  7 . 1 01 . 1  Encl osu re  wi th  a  removable  l i d    

 7 . 1 01 . 2  Encl osu re  wi th  a  f i xed  l i d   

7 . 1 02  Accord i ng  to  f l oor  
treatmen t   

7 . 1 02. 1  Floor boxes  or  enclosu res  i n tended  to  be  
i n stal l ed  i n  f l oor  subj ected  to  d ry treatmen t  

 

7 . 1 02. 2  Floor boxes  or  enclosu res  i n tended  to  be  
i n stal l ed  i n  f l oor  subj ected  to  wet  t reatment  

7 . 1 02. 3  F l oor boxes  or  enclosu res  havi ng  a  
m i n imum  IPX4  rat i ng ,  i n tended  to  be  i n stal l ed  i n  
f l oor  subjected  to  wet  treatment

 

NOTE  1 01  The  I PX4  rati ng  i s  fu l f i l l ed  wi th  the  l i d ,  i f  
any,  c l osed  and  wi thou t  any cabl es  connected .

 

8  Mark i n g  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:   

8. 1  Replacement of c) by: 

c)   the  I P  code  marking  against  harmfu l  i ng ress  of  water  appl ies  on ly  to  f loor enclosures  
as  class i fied  accord ing  to  7. 1 02.3 .  

Replacement of the 2
nd
 paragraph by: 

The  IP  code  marking ,  i f  appl icable,  shal l  be  vis ible  when  i n  normal  use.    

Addition after item j): 

k)  a  marking  shal l  be  placed  i ns ide  the  box (e . g .  under the  cover… )  describing  the  i n tended  
use  for  “dry treatment  on ly”  o f  the  fl oor,  or  “not  su i table  for  wet  treatment”  o f  the  floor.   

NOTE  The  marki ng  may be  a  l abel  or  a  g raph i c  symbol .  

9  D i m en s i o n s  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  
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1 0  Pro tec t i o n  ag ai n s t  e l ec t r i c  s h ock  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 1  Pro v i s i o n  fo r  ear th i n g  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

1 1 . 2  Th is  subclause  i s  not  appl i cable.  

1 2  Con s t ru c t i o n  

1 2. 1 01  Open i n g s  f o r  t h e  passag e  o f  cab l es  fo r  co n n ec ted  eq u i pmen t  

Open ings  for  the  passage  of  cables  and  cords  for  connected  equ ipment  i n  f l oor boxes  and  
enclosures  shal l  protect  these  cables  or cords  from  damage.   

When  i n  use  (cable  or  cord  attached  to  equ ipment) ,  al l  open ings  of  a  su rface  accessible  fl ush  
fl oor box or  enclosure  classi fied  accord ing  to  7. 1 02. 1 ,  need  not  be  covered  i f  one  d imension  
of  each  uncovered  open ing  i s  l ess  than  20  mm  in  one  d i rection .  Such  open ings  are  perm i tted  
i n  f loor boxes  or  enclosures  classi fied  accord ing  to  7. 1 02.2.  

I n  the  unused  cond i ti on ,  al l  open ings  of  a  su rface  accessible  fl ush  f loor  box or  enclosure  
classi fi ed  accord ing  to  7. 1 02. 1  shal l  have  at  l east  a  degree  of  protection  of  I P  20  or  shal l  be  
able  to  be  closed  and  the  closure  shal l  be  f l ush  wi th  the  su rface  to  wh ich  i t  i s  attached .  Such  
open ings  are  permi tted  i n  f loor boxes  or  enclosures  classi fi ed  accord ing  to  7. 1 02.2.  

Compliance is checked by inspection,  measurement and by the test of 13.2.  

1 2. 1 02  Enclosu res  shal l  protect  the  accessories  and  i nserted  pl ugs  from  traffi c  l oad .   

Enclosures  classi fi ed  accord ing  to  7. 1 01 .2  shal l  be  so  designed  that  the  l i d  cannot  be  
removed  wi thou t  the  use  of  a  too l .  

Compliance is checked by inspection.   

1 2. 1 03  Floor enclosures  as  classi fi ed  accord ing  to  7. 1 02.2  shal l  have  a  protuberance  from  
the  fl oor  g reater  than  1 9  mm.  

Compliance is checked by measurement.  

1 3  Res i s tan ce  t o  ag ei n g ,  p ro tec t i o n  ag ai n s t  i n g ress  o f  s o l i d  o b j ec ts  an d  
ag ai n s t  h arm fu l  i n g ress  o f  water  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows:  

1 3 .3 . 3  Replacement of the first paragraph: 

Immediately after  the  test,  there  shal l  be  no  water i n  the  box or  enclosure.  
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1 3 . 3. 1 01  

F l oor enclosures  as  classi f i ed  under 7 . 1 02. 1  shal l  have  a m in imum  degree  of  protection  I P  20  
when  they are  moun ted  as  for  normal  use.  

Floor enclosures  as  c lassi f i ed  under 7. 1 02. 2  shal l  be  subj ected  to  the  test  for  a  degree  of  
protecti on  I P  X4  accord ing  to  I EC 60529,  when  they are  moun ted  as  fo l lows:  

The floor enclosure shall be mounted as instructed to a level surface of impermeable material 
with the lid(s),  if any,  closed and without any cables connected.  The mounting surface shall 
extend 50 mm in each direction from the perimeter of the floor box cover at its interface with 
the mounting surface.  All joints of the floor enclosure assembly greater than 19 mm above the 
plane of the floor shall be permitted to be masked by impermeable tape or other suitable 
impermeable material.  

Floor enclosures  as  c lassi f i ed  under 7. 1 02. 3  shal l  be  subj ected  to  the  test  for  a  degree  of  
protecti on  I P  X4  accord ing  to  I EC 60529,  when  they are  moun ted  as  fo l lows:  

The floor enclosure shall be mounted as instructed to a level surface of impermeable material 
with the lid(s),  if any,  closed and without any cables connected.  The mounting surface shall 
extend 50 mm in each direction from the perimeter of the floor box cover at its interface with 
the mounting surface.   

Immediate l y after the  test,  there  shal l  be  no  water i n  the  box  or  enclosure.  

1 4  I n su l at i o n  res i s tan ce an d  el ec t r i c  s t ren g th  

This  c lause  of  Part  1  i s  appl icable.  

1 5  Mech an i cal  s t ren g th  

This  c lause  of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows:  

1 5. 4  Addition after the first paragraph: 

For floor boxes or enclosures the height of fall for impact test (Table 8) is 500 mm.  

1 5. 1 01  Comp res s i o n  t es t  f o r  al l  f l o o r  m ou n t i n g  bo xes   

Boxes  su i table  for  mounti ng  in  f l oors  shal l  wi thstand  the  l oad  as  expected  i n  normal  use.  

Compliance is checked by the following test: 

The box shall be mounted according to the instructions of the manufacturer in a horizontal 
position in a sheet of plywood simulating the floor.  Then,  the cover of the box and special 
parts,  if any,  are loaded as follows (see Figure 101): 

a)  load the cover with a force of 500 N,  applied gradually on an area of 1  cm2 at the 
foreseeable point of maximum deflection of the cover;  

 The cover and the floor box or enclosure shall support the test load for 1  min without 
deflecting more than 3 mm.  The deflection is to be measured when the force reaches the 
specified value and shall exclude the deflection of the plywood and gasket compression.   
The permanent deformation at any point on the cover,  excluding the deflection of the 
plywood and gasket compression,  shall not exceed 1  mm,  measured 1  h after the test load 
is removed.   

b)  gradually apply a force of 50 N/cm2 (with a total maximum of 1  000 N) via a sheet of 
plywood of a thickness of 9 mm to the whole area of the cover.  
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After the  tests  a)  and  b) ,  there  shal l  be  no  damage  ei ther to  the  means  supporti ng  the  box i n  
the  fl oor  or  to  the  l i d .  

1 6  Res i s tan ce  t o  h eat  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 7  Creepag e  d i s tan ces ,  c l earan ces  an d  d i s tan ces  t h ro u g h  s eal i n g  compou n d   

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 8  Res i s tan ce  o f  i n s u l at i n g  m ater i al  t o  abn o rm al  h eat  an d  f i re  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 9  Res i s tan ce  t o  t racki n g  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

20  Res i s tan ce  t o  co r ro s i o n  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

21  E l ec t romag n et i c  com pat i b i l i t y  (EMC)  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  
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1  

3 

2 

4 

5 

IEC   536/06  
 

Key  

1  Test  force  

2  Cyl i nder 

3  P l ywood  pane l  

4  F l oor  box  

5  Support  

 

Fi g u re  1 01  – Po i n t  l o ad  com press i o n  t es t  eq u i pm en t  f o r  t h e  t es t  o f  1 5 . 1 01  

 

___________ 
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COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
____________ 

 
BOÎTES ET ENVELOPPES POUR APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE  

POUR INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES FIXES 
POUR USAGES DOMESTIQUES ET ANALOGUES – 

 
Par t i e  23:  Règ l es  par t i cu l i ères  pou r  l es  bo îtes  et  en vel oppes  d e  s o l  

 
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commiss i on  E l ectrotechn i que  I n ternat i onal e  ( I EC)  est  u ne  organ i sati on  mond i ale  de  normal i sati on  
composée  de  l 'ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux  (Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC) .  L’ I EC  a  pou r 
ob j et  de  favori ser  l a  coopérati on  i n ternati onal e  pou r tou tes  l es  questi ons  de  normal i sati on  dans  l es  domai nes  
de  l 'é l ectri ci té  e t  de  l 'é l ectron i que.  A  cet  e ffe t,  l ’ I EC  – en tre  au tres  act i vi tés  – publ i e  des  Normes  
i n ternati onal es ,  des  Spéci f i cat i ons  techn i ques,  des  Rapports  techn i ques,  des  Spéci f i cat i ons  accessib l es  au  
publ i c  (PAS)  e t  des  Gu i des  (ci -après  dénommés  "Publ i cati on (s)  de  l ’ I EC") .  Leu r é l aborati on  est  con fi ée  à  des  
com i tés  d 'études,  aux  travaux  desquel s  tou t  Com i té  nati onal  i n téressé  par  l e  su j et  t rai té  peu t  parti ci per.  Les  
o rgan i sati ons  i n ternati onal es ,  g ouvernemental es  e t  non  gouvernemen tal es ,  en  l i ai son  avec  l ’ I EC,  parti c i pen t  
égal emen t  aux  travaux.  L’ I EC  co l l abore  é tro i temen t  avec  l 'Organ i sati on  I n ternati onal e  de  Normal i sati on  ( I SO) ,  
se l on  des  cond i t i ons  f i xées  par accord  en tre  l es  deux  organ i sati ons .  

2 )  Les  déci s ions  ou  accords  o ffi c i e l s  de  l ’ I EC  concernan t  l es  questi ons  techn i ques  représen ten t,  dans  l a  mesu re  
du  poss i bl e ,  un  accord  i n ternat i onal  su r  l es  su jets  é tud i és ,  étan t  donné  que  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC  
i n téressés  son t  représen tés  dans  chaque  com i té  d ’ études.  

3 )  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  se  présen ten t  sous  l a  forme  de  recommandati ons  i n ternati onales  e t  son t  ag réées  
comme  te l l es  par  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC.  Tous  l es  e fforts  rai sonnables  son t  en trepri s  af i n  que  l ’ I EC  
s 'assu re  de  l 'exacti tu de  du  con tenu  techn i que  de  ses  publ i cati ons;  l ’ I EC  ne  peu t  pas  être  tenue  responsable  de  
l 'éven tuel l e  mauvai se  u ti l i sat i on  ou  i n terprétati on  qu i  en  est  fai te  par  un  quel conque  u t i l i sateu r  f i nal .  

4 )  Dans  l e  bu t  d 'encou rager l ' u n i form i té  i n ternati onal e ,  l es  Com i tés  nat i onaux  de  l ’ I EC  s 'engagen t,  dans  tou te  l a  
mesu re  poss ibl e ,  à  appl i quer  de  façon  transparen te  l es  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  dans  l eu rs  publ i cati ons  nati onales  
e t  rég i onal es.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  et  tou tes  publ i cati ons  nati onal es  ou  
rég i onal es  correspondan tes  do i ven t  ê tre  i nd i quées  en  termes  c l ai rs  dans  ces  dern i ères.  

5 )  L’ I EC  e l l e -même  ne  fou rn i t  aucune  attestat i on  de  con form i té.  Des  o rgan i smes  de  cert i f i cati on  i ndépendan ts  
fou rn i ssen t  des  servi ces  d 'éval uati on  de  con form i té  e t,  dans  certai ns  secteu rs ,  accèden t  aux  marques  de  
con form i té  de  l ’ I EC.  L’ I EC  n 'est  responsable  d 'aucun  des  servi ces  e ffectués  par  l es  organ i smes  de  cert i f i cati on  
i ndépendants.  

6 )  Tous  l es  u t i l i sateu rs  do i ven t  s 'assu rer  qu ' i l s  son t  en  possessi on  de  l a  dern i ère  éd i t i on  de  cette  publ i cati on .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  do i t  ê tre  impu tée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i s trateu rs,  employés,  auxi l i ai res  ou  
mandatai res ,  y  compri s  ses  experts  part i cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  et  des  Com i tés  
nati onaux  de  l ’ I EC,  pou r  tou t  pré j ud i ce  causé  en  cas  de  dommages  corpore l s  et  matéri e l s ,  ou  de  tou t  au tre  
dommage  de  que l que  natu re  que  ce  so i t ,  d i recte  ou  i nd i recte ,  ou  pou r supporter  l es  coû ts  (y  compri s  l es  frai s  
de  j us ti ce)  e t  l es  dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cati on  ou  de  l 'u t i l i sat i on  de  cette  Publ i cati on  de  l ’ I EC  ou  de  
tou te  au tre  Publ i cati on  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  qu i  l u i  est  accordé.  

8)  L 'atten ti on  est  att i rée  su r  l es  ré férences  normati ves  c i tées  dans  cette  publ i cati on .  L 'u t i l i sat i on  de  publ i cat i ons  
référencées  est  ob l i gato i re  pou r  u ne  appl i cati on  correcte  de  l a  présen te  publ i cati on .   

9 )  L ’ atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  q ue  certai ns  des  é l émen ts  de  l a  présen te  Publ i cati on  de  l ’ I EC  peuven t  fai re  
l ’ obj et  de  d ro i ts  de  brevet.  L ’ I EC  ne  sau rai t  ê tre  tenue  pou r  responsable  de  ne  pas  avoi r  i den ti f i é  de  te l s  d ro i ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avo i r  s i gnal é  l eu r  exi s tence.  

DÉGAGEMENT DE  RESPONSAB IL ITÉ   
Cet te  vers i o n  con so l i d ée  n ’ es t  pas  u n e  No rm e  IEC  o f f i c i e l l e ,  e l l e  a  été  p réparée  par  
commod i té  po u r  l ’ u t i l i s ateu r .  Seu l es  l es  vers i o n s  co u ran tes  d e  cet te  n o rm e et  d e  
s o n (ses )  am en demen t (s )  d o i ven t  êt re  co n s i d érées  comme l es  d ocumen ts  o f f i c i e l s .  

Cet te  vers i o n  co n so l i d ée  d e  l ’ I EC  60670-23  po r te  l e  n uméro  d ' éd i t i o n  1 . 1 .  E l l e  com pren d  
l a  p rem i ère  éd i t i o n  (2006-04)  [ d ocumen ts  23B /81 4/FDIS  et  23B /820/RVD]  et  s o n  
amen d emen t  1  (201 6-02)  [ d ocumen ts  23B /1 1 99/FDIS  et  23B /1 204/RVD] .  Le  co n ten u  
t ech n i q u e  es t  i d en t i q u e  à  ce l u i  d e  l ' éd i t i o n  d e  base  et  à  s o n  amen d emen t .  
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Cet te  vers i o n  Fi n al e  n e  m on t re  pas  l es  m od i f i cat i o n s  appo r tées  au  con ten u  t ech n i q u e  
par  l ’ amen d emen t  1 .  Un e  vers i o n  Red l i n e  m on t ran t  t o u tes  l es  m od i f i cat i o n s  es t  
d i s pon i b l e  d an s  cet te  p u b l i cat i o n .  

La Norme  i n ternationale  I EC  60670-23  a  été  établ ie  par l e  sous-comi té  23B:  Pri ses  de  
couran t  et  i n terrupteurs,  du  comi té  d 'études  23  de  l ’ IEC:  Peti t  apparei l lage.  

Cette  publ ication  a  été  réd igée  selon  l es  D i rectives  I SO/IEC,  Partie  2 .  

La présen te  partie  de  l ’ I EC  60670  doi t  ê tre  u ti l i sée  con joi n tement  avec l ’ I EC  60670-1 .  E l le  
l i s te  l es  mod i fi cations  nécessai res  pour converti r  cette  norme  en  une  norme  particu l i ère  pour 
l es  boîtes  et  enveloppes  de  so l .  

Dans  cette  publ i cation ,  l es  caractères  d ' imprimerie  su ivants  son t  employés:  

– prescriptions  proprement  d i tes:  caractères  romains.  

– modalités d'essais: caractères italiques.  

– notes:  pet i ts  caractères  romains .  

Les  paragraphes,  f i gu res  et  tableaux ou  notes  qu i  s 'ajou ten t  à  ceux de  la  Partie  1  son t  
numérotés  à  parti r  de  1 01 .  

La série  I EC  60670  comprend  les  parties  su i van tes,  sous  l e  t i tre  général  Boîtes et enveloppes 
pour appareillage électrique pour installations électriques fixes pour usages domestiques et 
analogues: 

Partie  1 :   Règ les  générales  

Partie  21 :   Règ les  parti cu l i ères  concernant  l es  boîtes  et  enveloppes  avec d isposi ti fs  de  
suspension  

Partie  22:   Règ les  particu l i ères  concernant  l es  boîtes  et  enveloppes  de  connexion  

Partie  23:   Règ les  particu l i ères  pour l es  boîtes  et  enveloppes  de  so l  

Partie  24:   Règ les  parti cu l i ères  pou r enveloppes  pour  apparei l lages  de  protection  et  
apparei l lages  s im i lai res  ayant  une  pu issance  d iss ipée  

Le  comi té  a  décidé  que  le  con tenu  de  l a  publ ication  de  base  et  de  son  amendement  ne  sera 
pas  mod i fi é  avant  la  date  de  stabi l i té  i nd iquée  su r l e  s i te  web de  l ’ I EC  sous  
"h ttp: //webstore. iec. ch "  dans  les  données  re lati ves  à la  publ ication  recherchée.  A cette  date,  
l a  publ icati on  sera   

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i ti on  révisée,  ou  

•  amendée.  
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BOÎTES ET ENVELOPPES POUR APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE  
POUR INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES FIXES 

POUR USAGES DOMESTIQUES ET ANALOGUES – 
 

Par t i e  23:  Règ l es  par t i cu l i ères  pou r  l es  bo îtes  et  en vel oppes  d e  s o l  
 
 
 

1  Domai n e  d ’ app l i cat i o n  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l ’exception  su i van te:  

Addition après le quatrième alinéa: 

La présen te  norme  est  appl i cable  aux boîtes  et  enveloppes.  

Les  boîtes  et  l es  enveloppes  de  so l  encastrées  son t  desti nées  à  protéger l e  peti t  apparei l lage  
con tre  une  charge  j usqu 'à  et  y  compri s  1  000  N .  

NOTE  Des  exi gences  pou r  i ns tal l ati on  à  l ' extéri eu r son t  à  l ’ é tude.  

2  Référen ces  n o rm at i ves  

L'article  de  l a  Parti e  1  s 'appl i que.  

3  Déf i n i t i o n s  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec les  add i t ions  su i van tes:  

3. 1 06  
s o l  f i n i  (po u r  u t i l i s at i o n  à  l ' i n tér i eu r )  
sol  supportan t  l a  charge  et  complété  ou  non  avec un  matériau  pou r revêtement  de  sol  te l  que  
de  l a  moquette,  du  carrelage,  du  vi nyle  ou  du  bo is  

3. 1 07  
t rai t em en t  à  s ec  d u  s o l  
procédé  de  nettoyage  et/ou  de  réfecti on  permettan t  l e  trai tement  du  so l  sans  l i qu ides  ou  avec 
une  très  faible  quan ti té  de  l i qu ide.  Les  agen ts  nécessai res  son t  appl i qués  et  répandus  en  de  
te l l es  quan ti tés  qu 'aucune  f laque  ne  se  forme  et  que  le  revêtement de  sol  n 'est  pas  trempé  

NOTE  On  peu t  c i ter  comme  exemples  de  trai temen t  à  sec  ce  qu i  su i t :  coup  de  bal ai  ou  bal ai  mécan i que ,  
nettoyage  à  l 'aspi rateu r,  brossage,  nettoyage  avec une  poudre  de  nettoyage  à  sec,  shampou inage  à  sec,  
shampou i nage  hum ide  des  moquettes,  trai temen t  avec  une  l i n gette  de  nettoyage  (agen t  de  nettoyage  ch im i que  
l i qu i de  déposé  su r  u n  matéri au  so l i de ,  par  exemple  sci u re  de  bo i s  trempée,  ch i ffon  hum ide,  e tc. ) .  

3. 1 08  
t rai t em en t  h um i d e  d u  s o l  
procédé  de  nettoyage  et/ou  de  réfection  permettan t  l e  trai tement  du  sol  avec des  agen ts  
l i qu ides  de  te l l e  façon  que  des  flaques  de  l i qu ide  ou  que  le  trempage  du  revêtement  de  sol  
pendan t  une  brève  période  de  temps  ne  peuven t  pas  être  exclus  

NOTE  On  peu t  c i ter  comme  exemples  de  trai temen t  hum ide  ce  qu i  su i t :  l avage  à  l a  brosse ,  essuyage  manuel  ou  
mécan i que.  

4 Règ l es  g én éral es  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  
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5  Gén éral i tés  s u r  l es  es sai s  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

6  Carac tér i s t i q u es  ass i g n ées  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  ne  s 'appl i que  pas.  

7 Cl as s i f i cat i o n  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:  

7.8  Ce paragraphe  n 'est  pas  appl icable.   

Addition au Tableau 1: 

7. 1 01  Le  type  de  couvercl e  7 . 1 01 . 1  Enveloppe  avec  couvercl e  détachable    

 7 . 1 01 . 2  Enveloppe  avec  couvercl e  f i xe   

7 . 1 02  Se lon  l e  trai temen t  
du  so l   

7 . 1 02. 1  Boîtes  ou  envel oppes  de  so l  prévues  
pou r ê tre  i n stal l ées  dans  des  so l s  soum i s  à  un  
trai tement  à  sec  

 

7 . 1 02. 2  Boîtes  ou  envel oppes  de  so l  prévues  
pou r ê tre  i n stal l ées  dans  des  so l s  soum i s  à  un  
trai tement  hum ide  

7 . 1 02. 3  Boîtes  ou  envel oppes  de  so l  avec  un  
deg ré  de  protecti on  m i n imal  de  I PX4  prévues  
pou r ê tre  i n stal l ées  dans  des  so l s  soum i s  à  un  
trai tement  hum ide  

NOTE  1 01  Le  deg ré  de  protecti on  I PX4  est  
atte i n t  tand i s  que  l e  couvercl e  éven tue l  es t  
fermé  et  qu 'aucun  câble  n 'est  raccordé .  

8  Marq u ag e  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:   

8. 1  Remplacement de c) par: 

c)   l e  marquage  du  code  IP  con tre  l a  pénétration  nu is ible  de  l ’eau  s ’appl i que  un iquement aux 
enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 1 02.3.  

Remplacement du 2
ème

 alinéa:  

Le  marquage  du  code  IP,  l e  cas  échéant,  do i t  ê tre  vi s ible  en  usage  normal .    

Addition après le point j): 

k)   u n  marquage  do i t  être  présen t  à  l ' i n térieur de  l a  boîte  (par exemple  sous  l e  couvercle. . . )  
décri van t  l ' i n ten tion  d ’u ti l i ser un  " trai tement  à  sec  un iquement"  pour l e  so l  ou  l a  non-
adaptati on  à  un  trai tement  hum ide.   

NOTE  Le  marquage  peu t  ê tre  u ne  é ti quette  ou  u n  symbo le  g raph ique.  

9  D i m en s i o n s  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  
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1 0  Pro tec t i o n  co n t re  l es  ch ocs  é l ec t r i q u es  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 1  D i s pos i t i o n s  po u r  l a  m i s e  à l a  t er re  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l ’exception  su i van te:  

1 1 . 2  Ce paragraphe  n 'est  pas  appl i cable.  

1 2  Con s t ru c t i o n  

1 2. 1 01  Ouver t u res  po u r  l e  pas sag e  d es  câb l es  d es  m atér i e l s  racco rd és  

Les  ouvertures  pour  l e  passage  des  câbles  et  cordons  des  matériels  raccordés  dans  les  
boîtes  et  enveloppes  de  so l  doiven t  protéger ces  câbles  ou  cordons  des  dommages.   

En  cou rs  d 'u ti l i sati on  ( l es  câbles  ou  cordons  étan t  rel iés  au  matérie l ) ,  i l  n ’est  pas  nécessai re  
de  recouvri r  tou tes  les  ouvertu res  d 'une  boîte  ou  enveloppe  de  so l  encastrée  accessible  en  
su rface  et  classée  selon  7. 1 02. 1  s i  une  d imension  de  chaque  ouvertu re  non  recouverte  est  
i n férieure  à  20  mm  dans  une  d i rection .  De  te l les  ouvertu res  son t  adm ises  dans  les  boîtes  et  
enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 1 02.2.  

En  l 'absence  d 'u ti l i sation ,  tou tes  l es  ouvertures  d 'une  boîte  ou  enveloppe  de  sol  encastrée  
accessible  en  su rface  et  classée  selon  7. 1 02. 1  doiven t  avoi r  au  moins  un  degré  de  protecti on  
de  I P  20  ou  doiven t  pouvoi r  être  fermées  et  l a  fermeture  do i t  être  encastrée  dans  la  su rface  à 
l aquel le  e l l e  est  f i xée.  De  te l l es  ouvertures  son t  adm ises  dans  l es  boîtes  et  enveloppes  de  sol  
classées  selon  7. 1 02.2.  

La conformité est vérifiée par examen,  mesure et par l’essai du 13.2.  

1 2. 1 02  Les  enveloppes  doiven t  protéger l es  apparei ls  et  l es  f i ches  i nsérées  de  la  charge  de  
ci rcu lation .   

Les  enveloppes  classées  selon  7. 1 01 . 2  do iven t  être  conçues  de  façon  te l le  que  l e  couvercle  
ne  pu isse  être  en levé  sans  l 'usage  d 'un  ou ti l .  

La conformité est vérifiée par examen.   

1 2. 1 03  Les  enveloppes  de  sol  classées  selon  7. 1 02.2  do iven t  dépasser du  so l  d ’au  moins  1 9  
mm.  

La conformité est vérifiée par mesure.  

1 3  Rés i s tan ce  au  v i e i l l i s s emen t ,  p ro tec t i o n  co n t re  l a  pén ét rat i o n  d e  co rps  
s o l i d es  et  co n t re  l a  pén ét rat i o n  n u i s i b l e  d e  l ’ eau  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:  

1 3. 3. 3  Remplacement du premier alinéa: 

Immédiatement  après  l 'essai ,  i l  ne  doi t  pas  y  avoi r  d 'eau  dans  l a  boîte  ou  l 'enveloppe.  
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1 3 .3 . 1 01   

Les  enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 1 02. 1  doiven t  avoi r  un  degré  m in imal  de  protection  
de  IP  20  lorsqu 'el les  son t  mon tées  comme en  usage  normal .  

Les  enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 1 02.2  doiven t  être  soumises  à  l ’essai  pour  un  degré  
de  protection  I P  X4  selon  l ’ IEC  60529,  l orsqu ’e l les  son t  montées  comme su i t  :  

L'enveloppe de sol doit être montée selon les instructions sur une surface de matériau 
imperméable avec le ou les couvercles éventuels fermés et sans aucun câble raccordé.  La 
surface de montage doit s'étendre à 50 mm dans chaque direction à partir du périmètre du 
couvercle de la boîte de sol à son interface avec la surface de montage.  Tous les joints de 
l'ensemble enveloppe de sol de plus de 19 mm au-dessus du plan du sol doivent pouvoir être 
masqués par un ruban imperméable ou tout autre matériau imperméable adapté.  

Les  enveloppes  de  so l  classées  selon  7. 1 02.3  do iven t  être  soumises  à  l ’ essai  pour un  degré  
de  protection  IP  X4  selon  l ’ I EC  60529,  l orsqu ’e l les  son t  montées  comme su i t:  

L'enveloppe de sol doit être montée selon les instructions sur une surface de matériau 
imperméable avec le ou les couvercles éventuels fermés et sans aucun câble raccordé.  La 
surface de montage doit s'étendre à 50 mm dans chaque direction à partir du périmètre du 
couvercle de la boîte de sol à son interface avec la surface de montage.   

Immédiatement  après  l 'essai ,  l a  boîte  ou  l 'enveloppe  ne  do i t  pas  con ten i r  d 'eau .  

1 4  Rés i s tan ce  d ' i s o l emen t  et  r i g i d i t é  d i é l ec t r i q u e  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 5  Rés i s tan ce  m écan i q u e  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que  avec l es  exceptions  su i van tes:  

1 5.4  Addition après le premier alinéa: 

Pour les boîtes ou enveloppes de sol,  la hauteur de chute pour l'essai de choc (Tableau 8) 
est de 500 mm.  

1 5. 1 01  Essai  d e  comp ress i o n  po u r  t o u tes  l es  bo îtes  d e  s o l  

Les  boîtes  adaptées  au  mon tage  dans  les  so ls  doivent  supporter l a  charge  te l le  qu 'attendue  
en  usage  normal .  

La conformité est vérifiée par l'essai suivant: 

La boîte doit être montée selon les instructions du fabricant en position horizontale dans une 
feuille de contreplaqué simulant le sol.  Le couvercle de la boîte,  et les parties spécifiques le 
cas échéant,  sont ensuite chargées comme suit (voir Figure 101): 

a)  charger le couvercle avec une force de 500 N,  appliquée graduellement sur une surface 
de 1  cm

2
 au point prévisible de fléchissement maximal du couvercle;  

 Le couvercle et la boîte de sol ou l'enveloppe de sol doivent supporter la charge d'essai 
pendant 1  min sans fléchir de plus de 3 mm.  Il est nécessaire de mesurer le fléchissement 
lorsque la force atteint la valeur spécifiée et on doit exclure le fléchissement de la feuille 
de contreplaqué ainsi que la compression des joints.   La déformation permanente en tout 
point du couvercle,  à l'exclusion du fléchissement de la feuille de contreplaqué et de la 
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compression des joints,  ne doit pas dépasser 1  mm,  la mesure s'effectuant 1  h après le 
retrait de la charge d'essai.   

b)   appliquer graduellement une force de 50 N/cm
2
 (avec un total maximal de 1  000 N) à 

travers une feuille de contreplaqué d'une épaisseur de 9 mm sur la totalité de la surface 
du couvercle.  

Après  les  essais  a)  et  b) ,  l es  d isposi ti fs  supportan t  l a  boîte  dans  l e  so l  ou  l e  couvercle  ne  
doiven t  révéler  aucun  dommage.  

1 6  Rés i s tan ce  à l a  c h al eu r  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 7  L i g n es  d e  f u i te ,  d i s tan ces  d ’ i s o l em en t  d an s  l ' ai r  et  d i s tan ces  à t ravers  l e  
m atér i au  d ’ étan ch éi té  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 8  Rés i s tan ce  d u  m atér i au  i s o l an t  à  l a  ch al eu r  an o rmal e  et  au  f eu  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

1 9  Rés i s tan ce  au  ch em i n emen t  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

20  Rés i s tan ce  à l a  co r ro s i o n  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  

21  Compat i b i l i t é  é l ec t rom ag n ét i q u e  (CEM)  

L'arti cle  de  l a  Partie  1  s 'appl i que.  
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1  
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IEC   536/06  

 

L ég en d e  

1  Force  d ’ essai  

2  Cyl i nd re  

3  Panneau  de  con treplaqué  

4  Boîte  de  so l  

5  Support  

 

Fi g u re  1 01  – Eq u i pemen t  d ' es sai  d e  comp ress i o n  avec  ch arg e  pon c tu el l e   
p o u r  l ' es sai  d e  1 5. 1 01  
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